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A 24 Y OBREOSBE ERictshd LLZWeE] “Words for Music
Perhaps” OEFOLHmOFHFR—BIC [KMsNcY =4 vOHK] “Crazy
Jane Poems” & LTHIOHN, ZORBTHPOIZTNEREENRY =4 ¥
DAEB -T2 L HBREER, TNiE BERLELTDEEZR RO
HLEELOVHRBERLTVS, CO—#D [KBsNizY =4 YOkl o
TA 2 AYRBEDEAY 24 vOOZBVT, TNLETHADOLEZRZ THE
TR REEEMOMEEZFEAIILBEYBBLERL TS EREHE

NTELD, TNOHLOFICEBET E2BGEADIRAKEZE—DLIYFELTHE

BMICEXTERLBOFTHE Y 24 VERBKDORALEAY + v 2, HIT
BHOBEEREZHEARKZRERT IBEDEATH S, TOMAKERSO
RTRTYDLR/TON, FOZLRIBMET, LHIREMMBEOEIC
HIDULWEELBREZBICRON TS,
—BIFEAEZEADIC UL XFEERTRR, EAOOZE LT, BAMNER
Uitk 3 BIERICEANBHEEZ, ¥HEFHLEROHE RS
FAFEBEICLONAN R[SV =4 YOH] dFNTIZIN N, T
DR T3 conventional 73 d DICEWNIZWV, Fhicdrrbed, 2hd
DOFRBFMHICRLONZ0DI1E, SEOFHEUZI ILFALLVZLL ¥
BOHRICLZFBRENERDNE, KIRTRUV 7 V4 vy DEBEOLHM
R Lehs b [Rassic ¥ = 4 ¥ E{MIE] “Crazy Jane and the Bishop”
[FMsNiey =4 YHc20TiES ] “Crazy Jane on God” [&hsahi:
V=4 YHIELFES| “Crazy Jane Talks with the Bishop” ZrhicH T
URR: & AP W L SR A SR N B
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All ﬁnd safety in the tomb.)

T he soltd man and the coxcomb.
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Crazy Jane and the Bishop

Bring me to the blasted oak

That I, midnight upon the stroke,
(All find safety in the tomb.)

May call down curses on his head
Because of my dear Jack that’'s dead.
Coxcomb was the least he said :

The solid man and the coxcomb.

Nor was he Bishop when his ban
Banished Jack the Journeyman,
(All find safety in the tomb.)
Nor so much as parish priest,
Yet he, an old book in his fist,
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Cried that we lived like beast and beast:
The solid man and the coxcomb.

The Bishop has a skin, God knows,
Wrinkled like the foot of a goose,
(All find safety in the tomb.)

Nor can he hide in holy black

The heron’s hunch upon his back,
But a birch-tree stood my Jack:
The solid men and the coxcomb.

Jack had my virginity,

And bids me to the oak, for he
(All find safety in the tomb.)
Wanders out into the night

And there is shelter under it,

But should that other come, I spit:
The solid man and the coxcomb.

BB HEITWNE DT 2101, TR BO KORASENTHTF-T
NS &S V4 VORDVIAETETH T > TV, —RBOKRAE
BEDOLTHWEDTHAI s TOEMEML HEIRLT L4 »® “The solid
man and the coxcomb” Ohich 2L 5TH 2, £CTL7 L4 YO EZX
THEXSo TO—THIC [FEBIZATRIEL] WV SAMEDT EiEH5
BHCHERTX 2L 51T “coxcomb” RPEBTHAY v 2%, “solid
man” [IHIEEERD L, AIFEOD “coxcomb” | [DHORPEFZEMD 1= T
Bﬁﬁ@m§¢wm5,¢%®ﬂm%JT$D.&%Mﬁ%KFEET$6.
LoD LB 5T dictsdde L Lishs s oRkiz, HEICE
otﬁﬁéna“awr’fum—ﬂﬁﬁwmﬂﬁéea<EMLtmr.
&brmﬂmmﬁ@rmmbnﬁbmvmmﬁuumawrswuwnwm
LIRNTHAS,

RICBD KT H % 08, %mmxémmm*ﬁ§< #dbb&btht—
&@&%ﬁ%#mbéﬁmm4ﬁwv(ﬂﬁdm@hu@ﬁmbxwai
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SHICTABOAREAEL TS “blasted” p—->p&EMk (Mbh 7z i
[EDQIRICHR A HT \'E"’C‘\J7J EWS VA vD T EEEgL )b'f:
prolepsis (FWIHIHBLE) O—FIR L EZ 2 BLHAAMETS 3. PlEBET
LD, BEMELOMICREELSMEHEENS D, BEZRCHELS
DLTOWEDOTRBLDLERBDLDNTL ADTH 3,

ETHTHMICAS LY = 4 YHMIEBRNE DG IRG UL 513
WRLOSIFERLIZOICHSEDICE 5T B0 P ad YOBAS + » 2 B
MEFBRLHDENLVRMATIEHWE&H5LTIE (A roaring, ranting
journeyrnan——"Cran Jane Reproved”) Wikothichk xTii-B1 5
7o MIERY =4 YIT [HOXI BB EFEDLSICAEXZDIILE] &8
G950, Vv o 2% BRLTY 24 VYD oBLF1-DOTH3, Juv v
BHLbELMMA (journeyman) Th 788, BIRENTH»DIL, Hd ok
22T HIDERE ShIKA (journey+man) £ > TLE 57:DT
HbHo WIBETREATLE 5 TWa, Y24 VYREOKOMIEDHAER
BeHO, b, FHE—ANRKIB>TO R hhbLT, B
ZFICL THERS: D, —AZFLEIETDY LAFICRBREREZ S L-721C
BN, HRE—RRICREFENEEZI ON TV ANERBRECRARENT
Holto WEV 24 Vv ETr v 7EBEDLSIZEFHLED, BERTLA
BIEDHBARIKMNK T, BEIGEWERLEIZWTS A S0, “fst”d cry”
BEDOMEHIC B3 2 BELNEOHEBICEDNL TS m,CNéﬁbéiD
ERAMECREROSETH -2 T TH 5. 1HICIIER I TONS T
NE—OHORIC TERLD ot COESICEZTLBEVILL YD
“The solid man and the coxcomb” (2% 7: Lk 7-EWkb AU TL
%o “solid man” 132 (MIE |38 & 8% U Tl (hard) kit »TLE 57
(hand Db vic “fist” ST EEMHVSHTVAIIT TEV] &
5 semantic context %< VHETDICEHLDTHBICH TV E,) -
T “solid” REVEWV S BKREREDSICLARE L 12 implication
EROELIRIE 57D TH B, —F “coxcomb” (3d &b LBEfLhibANS
P AP FERD LzFD S, TR ME(LAE B AZA] &
DBERBBEDLU SN STL B3 THAH I CHRHT LOHBOEKIET TR
O WL SHMIERWPRBAEZINTS, HFORICEDLT, HETEAT
" BEEVIHBHLERESBANLCLENDTH S,

7nv—24 (Harold Bloom) (2 [/ x4 Y] EWHSKDHPTLZ L, »O
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“coxcomb” IKERL, [ MHER, Leh#E] E0IHI BRI Y+ v 7 2E
Frc i LT BYTHL, LA MEILOBEFEIIS>TNEHAD
HBW0IE TNHE] EVHIEERBEDLEZDLY] ERTNSE% LML
BBLTN—2Z VT VA YRRETENTNHRPICZOEREZEZ TS
HERKLTVWAESITH B, HHOLDICL T VA Y EPDDPOKRDETH
B—DODERICEAEZELTLZ-TRIOFOBEOLAZIRRBEALNRLE»
TLEIDTRIBNIES S D

B=SEICIN B EE—dio “blasted 0ak” o THittz] &S kA
AIEICE LIZEINTK %, BIOETRBFEDREDE NI, TOHETI
HOREOBMIZFFILL ST, SO THMNRIAZSTIBE LTINS X
SIBbhb, BIEOBEREPOIRCL>TEHMINT NS, TDB
RITHRPERLIRTOERICLI > THRITENTENL, LErdEHORE
RIIREORMTEH b, LCABRAILEBETH Y+ v 7 DRBIEICTE 3
BITH-> THEENTH S, “A birch tree stood my Jack” 1:2 Biir &
v 427 2|3 A birch tree was my Jack. & My Jack stood like a birch
tree. Z7UTTHlofck N BBDHZ, COBXIC LTS +w 20
phallus ZE D L7 EORYY v » 7 OLFETHY, TOERLANY
+ v 7 ZEBLTHVBRERULUNEILSTTWL B,

CHRTL B& “coxcomb” I4FEIZEID, HANRBWVESDESTE
phallus ZEIKRLTL 23X DL %, DIEDOANBY + v 7D b DEFEDLTO
125, bI—2OR—HNBOR—RMBEDD DERRT ZICHELHT
HBD0 THIRBEBEDHEICHELN TS [HETHL, Lok b L)
LWV HEKRD “solid” i3 “blasted” Tt UTHBimic < X 5ichs Y,
BIZBODIULTODLLU (REBICIE »12) EVSIEBEE ST B3, &
NICOEDZ, BA Mo LD LTWBDREBLA Y + » 7 OFHTCIBITNES
ok ' : .
< T “solid man” & “coxcomb” DERMEMNL BV EANL DB,
Lo DEATHRERTRVORTLAY » v 7 THY, SHEFIRL -
POLTVEESICRAZBRBERPEOBVDORMESDTH 3, 72175
WRFIC, BRETREARY v v 7 RALF IR STHTL 3729, 20
RTRMBERXFEOEK (AK) %% 57 “solid man” EENnSEIC
BYeo ™ A
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chETlL7 L4 vo “The solid man and the coxcomb” 7P AR T X
+DTAEREROHICARONzS 5—2D L7 b4 ¥ “All find safety
in the tomb" CEABE5, COVIVA YiRY =4 YOiED DBHICHR
AIICEAZN TV AL D XORAMBEE EDHONTNEM, TORTIKVT
VA YRZHONEEOEDEKREZEZIEONEDTH S, £C Tz
BAINTVAEHAZRENTS S LTORIRIEES, XPoh HiCHT Sa
BnBESh, L7ZL4 YOHO «safety” “tomb” EHWICHIGLH - TW

ABILE DL THAI. RANKKAETL V¢ LE—liTiz “blast” “stroke”
“curse” ILEORN - W% &‘7$3d “safety” LRXMDOEEZHDH,
«midnight” (& hRFEOMMTLH2) » “dead” |3 “tomb” L BRI
5 LTHE—EZTEA c&%t FXEicBhiIEL] XD
it o EIRFEERENITFITL S, WMol TR Yy
s 2B ENA2EDLL [BE LicBhiTEL] KXot DiR Sl DHTH
2, BSMREEMEORKOR S W TWEELS, [2F%C
2T ARIKROWDIE - f% MEXA, BELEZTHULLLIDLY, &

AEHRTT L. BT HTNL ROV LESELNRVTLX D

oJ&wakmb\fHLugéfﬁéﬁo

%wﬂhmwé&kzw@#mﬂ"WWGE%ﬁﬁT(HD,#bof%

2wy ) ORMNTTL 2o COHIYOHEHR [asnky=47L
BAY v vz ]| “Crazy Jane and Jack the Journeyman” D - = A Bt
e LRB-EDLTLSE Bbhsb,

A lonely ghost the ghost is
That to God shall come;
I—love’s skein upon the ground,
My body in the tomb—

Shall leap into the light lost

In my mother’s womb.

But were I left to lie alone

In an empty bed,

The skein so bound us ghost to ghost
~ When he turned his head
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Passing on the road that night,
\ ' Mine must walk when dead.

: T LI 5 723 (“a lonely ghost”) 33 CHiDd &7 FES
‘ Tx M, WETHEAELEEAREDOMIITESR, BEVERDTHEZS R
Yl En30TH D, ChEENBEICS TRV TELTAHBEE, Y+ v
S ORET 24 VLS5 ETEEL TV TEIPCBOKRD T TH
HEAIENTEXELICE D ERBREINE. ARZEELS > TV
ZO—HBEATRICE S THRBBEVELSH S L5 Dl “Crazy Jane
on the Day of Judgment” o —ET MEMEREOMAFZSLEL LY
BHRAPCHLBERELEN] EHoTHWBRHEEFAELTN D, HELIZAEKE
BHRATONEbOTRELS TREAZELCIHAITHERZOE T 5FICN
BEELELTVADTH 572 THL TV % v 7 RERICELZ BHITE -
DT, Yy /ORBINTHELLTEDHTHRDEDITHS, —TifH
FOHRBADHEZZXTHIELTY vy v 7 2B LI-DICE DD ST, B
E () 3, BCRULTZABLYEHMZRET A2RDICE-TLE 27D
BEREULIPEVEIMBHEZW, LErLAEFZEZNIEIBIEL D - EREHK
ABLWEZLTR-EBNZIEDTHD, TNTHOHRERICTE L 2FR

S EAHHDE ENFTLEMNTEEEAS, Tid [EorhTliRE] TH

ﬁ' 3o COFRRIBEICRLMICETE2E5—2DER (Y + v 2BHATHRIT
BoTLlLESLDT, CORTRBIERY Yy v 72T solid ThH3) &
BERODD->TREBHREEZESLIZL TS,

PDERTE& IS VI VA YREETHEBIKZDEKRAEEZ T 1255,
CNELED aVFIRAPMTCBNOWTEATASE, FOBEKRTEEZAZ
MEES Y+ » 7 bEORCORIE GEATLEZID) CARBELNDS
Hb1L, LT RLTH5b, BEMETHA50, BEBETHAIH, A,
TEOSFBERREIULUTH B, (EDLOCHEMNTTET, BADLADEN
> THEBSEZ2DRFLASN)] EWSFEILEAS, “All find safety in
the tomb” @ “all” RPEE P+ v 7 OMAEZATOZHRIIHTES 325,
ENMHEEOHICED I BTREZIEE (TROBHENBETIEL L
Whh358) KRETHOVERBIHONTNAIDEENTIRIE SR,
CH5LT, $5—2DVr 74~ “The solid man and the coxcomb” |z
RoNBEKOZLEMFIE LS, HMELE->TRESNBERZHD
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Crazy Jane on God
That lover of a night
Came when he would,
Went in the dawning light
Whether 1 would or no;
Men come, men g0 ;

All things remain in God.

Banners choke the sky;
Men-at-arms tread ;
Armoured horses neigh
Where the great battle was
In the narrow pass:

All things remain in God.

Before their eyes a house
That from childhood stood
Uninhabited, ruinous,
Suddenly lit up

From door to top:

All things remain in God.

(675)
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I had wild Jack for a lover;
Though like a road

That men pass over

My body makes no moan
But sings on:

All things remain in God.

CORHRLT Y =4 YOTLLEETRONT VS, BHEKRDLEBERBERD
WikD ST bEBTH AP0, BFLEHLAATETE, #, AHXT
DIFELOKIEFOZI BT ESZER STV, BERRTIIED, E-
TIRFEZEVHRAIIL, BLTHEXOS ECREIONRNDTHS, COFE
Wil TR NIV 24 VEBAY v 7] ORT [FODPARESZRT
HFEBRTEHAF TN, BREOHMICELNEZABEICTERN] &#l-
T3,

CDES5IKABTL BE, V7 L4 vyoho “remain” (3 “come” & “go”
ICRBEINT [RE, AEH] OBERBENU NS, VI VA4 YL2EKELT
X (DB ETR, TRTOBDIERT-7OERLDLEBOVT, CLotBE o
| T3] EVHEILKLASH, LErLEBLINEMOET, ReESD AR
| RERTREBXIBEORPBEEHZLBTNERLRE, £2575%&LT
| “come” ‘“go” “tread” “pass” W EOHE), EEHEEDLITHFPL “road”

“pass” “door” 1L EDITHrRKD, ATtV VT E2HDERDLTE
ABEREICHEECAVORTWAELS BRI, BAVRT X, 1
DIRXRBRR 22D THS, Lrd HHFABERNIK ZOLEICHHADS
NEBIHIITYER V=4 YD BEELREBERIC EFAEAEATNL , T
“Men come, men go” IKIZESDEETREITAELTERY, x5
WOREBELENDEIKEA D, CHRTRBEVIVA VIR [T RTIRHOD
WEOEFIC] LVHIERICHT 2ENTES, REOTBARLEICHIN
BRBERMBLCEILETANLDVILEDD VR ST BEER Y =4 ~IC
LoTURLDRITENL LA S, BED [TXTRMOEEDOTEIC] &
” Vo THHRLTEDL LLRBIBOLDTH B, &AM BRI EE O
| FTH-T, /:4/®a5%§fummotoﬂﬁMRbfabmrbﬁ
T, KEOETOoBMERVETEDOTCH .
%ﬂf@ﬁ%ﬁﬁﬁtn&Eifﬁﬁbmw?&%&wﬁwaﬂé@?&

-
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B THIENTEIMELE - SAliTHOHICLZIN B, o DFiICT
AERTOBRR(BHFNVEE L—DENTES S YOBUETIZ, & THHS
MELAUSBRVTVS, IRRBZE—HICiknE, BERVWINLE, EiiE
OROLEEHSLOTEMEAMUEMCATL 3, #R, EL#E0HOD
KD > BERIT/N y ELTHED D, WHIKHIEADTE 2 OMITITRNIZL
BEZRER—BEEVERNBIHONTVE S, [HOh TR, 80T ~T
OFERRLTHAZIZFR{EREINT, KAICES] (“All things remain
in God”) HOLTCE—ERETONLBERZILLONBELD, BME LD

KTATLESLERETLILNERPBROTVIEIDTH %, ARIZFEATL
BolhPz2 A VOEAY v vy 7 bHROLODPTREEZINVTWVAREELTY

e, BRLBULNTRERVET ILEDTH %,

B HORICRBEAY »» 7 LOENIBDO T AKROEED
EDEALUBBLRENTVWAELHYIICEDNS, BREDUEE (“narrow
pass”) k&7 ¢ X (“great battle”) iz sexual implication 33% A%
RASHATHD, AEOWELXZRREONWELEILLELETHAH%
E5IC “tread” IKi2 (HERLEW) RRTHLEVIEHRMDD, PROE
iC sexual implication ZBEWAPNTE LS, BFZWMORER V=4 YD
FEOEAKEZLHERT 5. BRUMEUCABLELLLEVSERTBAY + »
7 LRI THOALVWEVWSIPEHETETHAH5L, ZOFOLLL
BT LBV LEVIDOREAY + » 7 LOBRBEERDLIESOTH
A9

ChooErobHRENZESIC, BEBEAIODTTVL V=214 Y00
L0 ARORRD s 5T 2EY w2 DBEEDTOTVT, HELORK
MHEEERCH EEBEIZOTRUVDEEB U22HLRKERVETT
WadEBbha,

Z DTz “All things remain in God” (4 2 v 7 BREH) £HsH &K
Sy v 2 bROLOPIREESHTVE O HRDATN 4, KER
A YHROET ONEDRESRIED KEMBHOLOP T THZD
AARDHICEESNTWAREBELTVANLRDTH S,

¢ T “All things remain in God” DA LEEIHTWLL 2 BIL,
All things remain in my body & 5 echo Z&E> X HICED, DT
TRV LIRERZDSH-TLED. COLIKMEBRKOAKMBELD

” -

B, shHRARTOLOE LTHERENTLAHRICY =4 ¥D “crazy” o
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LXMNHBEDTRENLS DD

PlEE#-X3icr7 14 » All things remain in God” Tiz@® 4T
BHEOEMEDTEIL] @ [TRTOHDRMDOS ETRAHTARAETH S
remain-stay in the same place 3 [T RTOEDIIMOLDPTREAR
NTOETHESTS] (ThiZ@IREL TS remain DFRERHS
I ITE 5> TV B, remain-continue to exist) @ [ XTObDIFFOH
KOHTHEIZNTES> TS| DREVER, BV LEESBHE. BT
DROD [T RTBHOMEBEOETER] EVI—=AAND LS BBPLED
NTWEEICREIZTINED, EERIZZOEIL, HEXORKEMERKRT
B EVIBLIREEERE (@) BEENTVWEIDTHS, CoD»5@
T TOWPYREROENMBLEOFORN LT L TV BT DFF DL
EWVZE XS, THOLTHICHT ARBEANKELENT R ERLX TS
HDODMEE (L ORK) BERLZSODME () NLEBBITEDTH 5,

(V)

RBRICKBEINIEY 24 VERSLFOPTR—FRBRZ EIFENTHE
BHOEBEZIKL [ZdsNnkd4 VIBELESZ] “Crazy Jane Talks
with the Bishop” Z&TA &S,

I met the Bishop on the road

And much said he and 1.

“Those breasts are flat and fallen now.
Those veins must soon be dry;

Live in a heavenly mansion,

Not in some foul sty.’

‘Fair and foul are near of kin,

And fair needs foul,’ I cried.

‘My friends are gone, but that’s a truth

Nor grave nor bed denied,

Learned in bodily lowliness

And in the heart’s prideél = S5 T L0 8 SRR 6 &
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«A woman can be proud and stiff
When on love intent;

But Love has pitched his mansion in
The place of excrement;

For nothing can be sole or whole
That has not been rent.

coETR, TTIHLR-LeATIENED, 5 FTCMESODLOUT,
23K3““‘ﬁitoAL*’? 4 vk THER b IRKLE
p Mo Sy ,.w)/\DL',::’?/U’Y’F“”‘]‘M( -phitEUZR213 Tl i2E&HH] &
2. CHICHLTREEET 25 SERE BT A OUNSLED
Tw3Y=14 7IRBEIE 3__;;(1 M2 % & BTV, MO TRIE MIEDME -7
CEIEAEY 4 YT TH D — BB sicSVETIHEND S, TLIC

%
&
1
AxFrEEMNECRDITVAKLIIT Bbhdo.

-

(Bishop): Live in a heavenly mansion,
Not in some fowl Sty.

(Jane) Fair a{nci foul are near of Kin,
And fair needs foul,... (4 2 »7 REH)
MER “foul” Z—MEMICE DA, BEEMLFE LiEZ TS DITH L,

U2 4 vizeh#t “fair” LRRTICE %, WA INBTERVLHDOELLT

“foul” % FEBAICFFIET 5o
Mﬁu;t,%ﬁ%%W@mw wmmb@abf%aaﬁuﬂﬁ’%m

WDTE,

(Bishop) L1ve m a heavenly mansion,
(Jane) But Love has pitched his mansion in
The place of excrement ;

@EMSOICLI F?E@’Ew_l BBl T ERD S zhick~RTY

; AV BEoER] 3 néﬁﬁi'carf,wwi&:iiﬁﬁlmﬂl%a%ﬁkh*-ﬂl
ACUmfasocwémm%muﬁ?%n U4 VIRRKTERZ DL
SELBENSTHENNTHS Jo
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Ty PEEVEFLTEBT =Y ¥R 770 =v /&SI, MR
HEEBEZE2NFOED DM EENICERLLZENTELIRICHE LT
DRHETVICOELTHED, ThiRV=4 VEHEEDENTHXIIHT
BE 3, V=4 YiZMEW, EFENEELZREKTAORIC, REKPOEERN
IR T AEABDTH Do —RMRMICAZZCLIEITS, L{HANTS
NS TREE 7 B4 S o HREICBELTBY, EEROTOEICENE
CEERM—DRSHIE. ReDBHRLFAL LB ATNS “pride”
bY4voOehrhrhidzbEbRIFINTHRKERDT T LIFICED
bDTEADTH %,

. (that’s ‘a tril)
Learned in bodily lowliness
And in the heart’s pride. 42 v 7I13ES)

TR “pride” KOV THEIOBEMKICEBLTAE S E, ZODRIIC
“heart’s” MOV TVWEIEILICTRILAEED [FD] EWH5HRNEI
ERTHEDLDNTHWAFRHASHLTHA 5. SERYIIOEBRICEZE L S &,
“heart’s pride” & equivalent position €& 4] “bodily lowliness” |Z &
»T “pride” OF2d 5 —D2DEK MEAR] [(RFDHED) XD I° BFHLT
HMBoTLBDTH 5o

—fTd o “proud” LT sexual implication @@y “stiff” (&
LINT, TH<ht, BELLD E05HNICHEE LREEREDTEK
EEATNDS, EHI [ENFIEHITL>THEE] ohicEbhTna
“intent” $HMRATH B L HICAA LI D, —fTTFO “pitch” L S5EDH
WEEEZSTT, TEvEidot] EVS5FEFENEK (in+tendere=stretch
out, make tense) ZH L TNADTH 5,

PIERTE BT EIXDOC TR RENTGAKIC Z0ERE boTW3
DS, MmINBEEBOVANMCEEZEDTIINL, BEBOKKTETRT
@ statement ICHHTIRES. PIAIRE [T TR E—HDELLHD
1213 % | (Nothing can be sole or whole/That has not been rent.) iz $>
Tid, BEEV~NVTSH “whole” H@{AD “hole” iIthidTdh 34, XLtk
ELUTHRANTBRAKRTRADEREZRZDLTVEDTH S, L Lishs,
CHRBICHRICIR S M Ac BRI G T, “sole” [ZRB I MAEHY
B (soul) THHY, TZOFER [RETACHEMOELEELTVLAE] &
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i TE-Tn3] ORUULABELSALLBEP—BRHESDOHIEZLERLSR
FTH b, T5EETOMICONTNS “crazy” OFMBREERDLTH
—EHTERNSSTH, PboTZ0bE0EK [OUbNIz] (OED. @
full of cracks or flaws) MELUHM-TL 3, (FHiz “Crazy Jane”
Db Yic “Cracked Mary” HBELNTVELZORICBELTEETH
A5 )L Lhoiito TOUbLNE] ARKREEBHEERBID LN
TNT, 2RBA—DERREIBVOTH S, TDOULAKIREEFER

CRKICE X kOB RN—D—2%B TN TNT, ECILHEKDO—ED
HERARZEBLAETHIA I, TRRESICEEXIBOHMEDSMLLTHY,
BEORDTH B,

1

M 2
R 3

o 3

| LESSPR B | T

4 =4 vD5|RidT T Collected Poems of W. B. Yeats, 2nd ed. (London
Macmillan, 1950.) iz Xk 3,
Harold Bloom, Yeats (New York: Oxford University Press, 1970), p. 399.
“blast” (3 (57 ), TMWEhiT2] Offtic BHET 2] LW S58%Rd B0,
“stroke”’ [2Z ZTiZ [FEtHToFE] OFRISHMIC [—8B] L 5F%L B
Bo
“neigh” BREDONW LR XL LTHAVLLATLW2BEOEELHAE LTREOX
SWHDH 5,
L I7#® 58  They were as fed horses in the morning; everyone
neighed after his neighbour’s wife.
VedJRET VA2 F5] ‘
Therefore desire .../ Shall neigh ...

(429 72 138
T. S. Eliot, Selected Essa_'vs, 3rd ed. (London Faber & Faber 11951),
p. 287. L | T :rﬂxﬁia
0. E. D. “‘pride” ®IH11l by oy . . v S WD
0. E. D. “proud” 0 8 — ‘

Macbeth (T, 1, 11) “Fair is foul, and foul is fair.” ""ﬁr?-’ E‘li‘ﬂ
T o P

4 R) &b J@E?tt
e winee M ULI'IM’,“ .

ok rr-*frjmﬁmgmm

1 R BB &)
= ANAD 3

AL
R
-‘*#4.. >l

!

:‘.-II
e T
g !.'1
i L
- G
-.y

i
P




